
§ 3 0 . Едяновромешше членскіе взносы должны составлять основной капи
талъ. Проценты съ основнаго капитала и ежегодные членскіе взносы и по
жертвованія употребляются но .мѣрѣ надобности по всѣмъ отраслямъ дѣятель
ности. (Суммы библіотечныя и миссіонерскія употребляются исключительно 
сообразно съ. своимъназначеніемъ. Капиталъ Троицкаго братства долженъ быть 
обращенъ ,;въ (неприкосновенный, подобно основному общему. Если бы, кромѣ 
членскихъ взносовъ, .поступила вклады съ другимъ спеціальнымъ назначеніемъ, 
нанр. на церковно-приходскія школы, на безмездную раздачу . книгъ, иконъ и 
цро.ч,, то Совѣтъ обязуется употреблять эти вклады не иначе, какъ сообразно 
съі назначеніемъ вкладчика,

§ 8 1 . Киримо-Меѳодіевекое Общество имѣетъ свою печать съ изобра
женіемъ .,.ср. Кирилла ,а .Меѳодія, въ крестомъ ,въ сіяніи, окаймленнымъ словами: 
Лттпъ Атщшхатто Еиртло-ШеѳадіевсттОб'щества.

82. Измѣненія .,,и дополненія сего Устава могутъ быть дѣлаемы но 
иначе,; . какъ цо постановленію вчереднаго или чрезвычайнаго собранія, съ 
утвержденія Епархіальнаго архіерея.
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. (Окончані е 1).
Ш .  Р ели гіи , хур у л ы  (мѣста д л я  моцитвы ), ісоставъ д уховен ства  и  его

в л ія н іе  н а  народъ.
Вмѣстѣ .съ калмыками, исповѣдующими ламайскую вѣру, црикоченали 

изъ Зюнгаріи и караваны жрецовъ съ идъ подвижными храмами, которые 
называются х у р у ш ж . Хурулъ— это кибитка, іповрытая бѣлыми кошмами, 
въ 'Которой помѣщаются отливныя и рисованныя изображенія боговъ, чтимыхъ 
калмыками; въ нее калмыцкое духовенство собирается для отправленія бого
служеній. ‘Ее иногда называютъ бурхсжі орге (жилище боговъ). Если же 
хурулъ построенъ изъ дерева или же изъ кирпича, его называютъ сюме, 
а простолюдины— чапджи. Во рсѣжьщрулащ -рщ ъ .подвижныхъ 2), такъ 
и неподвижныхъ, расположеніе одинаково. Если войти въ  дверь, всегдаобра- 
ЩйнйуКгна ДогЪі 'прямо ^противъ входа на сѣверъ устрояѳтся лаври, — это
,,?) (Ом, У? ,6 „ѣстц. Еяарх^ Бѣд." 1?8б г. . г 

% Окоіб хурудьно’й хшбнтіій духовенство всегда располагается правильнымъ кругомъ, 
центръ котораго составлйе#й іспбіітка й>'божествами, чВоечто :въ совокуииости называ
ютъ Ею$я. :



родъ полога, утвержденнаго на четвероурольныхъ пяльцахъ; онъ бываетъ -сит- 
цевый или шелковый, смотря по богатству хурула. Подъ нимъ . становится 
жертвенный столъ, обтянутый матеріею. Въ глубинѣ его помѣщаются: отлив
ныя изображенія бурхттъ въ разныхъ позахъ. Высота статуетокъ;. быва
етъ различна, отъ 8 до 8 вершковъ; десятивершковыя весьма: рѣдки .. Онѣ 
разставляются большею частію въ общихъ для всѣхъ шкафчикахъ, въ которыхъ 
для каждаго изъ нихъ устроены особыя клѣточки. Отливнре изображеніе далай- 
ламы всегда занимаетъ болѣе видное мѣсто между богами; оно помѣщается 
въ особомъ футлярѣ за стекломъ. Фигура е го -  въ сидячемъ положеніи,;съ ц.од: 
жатыми, но калмыцкому обычаю, ногами. Шлемъ съ головы этогобожества 
снимается, и часто,, но просьбѣ простыхъ калмыковъ, его возлагаютъ.:на голо
вы страждущихъ. Отливныя изображенія боговъ большею частію;сдѣланы лзъ 
мѣди и густо вызолочены черезъ огонь. Есть изображенія изъ серебра, ноихъ 
немного, и притомъ они небольшихъ размѣровъ. Во время зимнихъ холодовъ 
гшоти  одѣваютъ истукановъ въ бархатныя и шелковыя одежды, обложен
ныя узкимъ монументомъ или бахромою; головы ихъ покрываютъ шапочками 
съ лопастями, или— кусочками дорогой матеріи, что придаетъ имъ видъ, дѣт
скихъ игрушекъ.

Н а жертвенномъ столѣ, иродъ отливными, изображеніями боговъ, стоятъ 
сосуды, именуемые бумба, съ аришпомъ (священная вода, которая , иногда 
подкрашивается шафраномъ и подслащивается сахаромъ), которые много по
ходятъ, на фарфоровыя вазы для цвѣтовъ; ,они украшаются павлиными перь
ями. По правую и лѣвую сторону этихъ сосудовъ разставлены металлическіе 
искусственные цвѣты, изображающіе райскій цвѣтокъ , бадму-ланхова., изъ 
сердцевины котораго, но ученію буддистовъ, Абида-бурхат, цри сотвореніи 
міра, произвелъ воздухъ, а на лепесткахъ этого цвѣтка покоятся будды. З а 
тѣмъ со стороны, ближайшей къ наблюдателю, разставлено нѣсколько сере
бряныхъ, а большею частію оловянныхъ чашечекъ, въ родѣ небольшой плошки. 
Одѣ наполнены разными вещами: одна пшеницей,. другая сарачинскимъ пше
номъ, иная персидскими фруктами, пряниками, конфектами, медомъ и /г. л . 
По краямъ жертвеннаго стола разставлены., курительная свѣчи пюджц), 
приготовляемыя хурулыщмъ духовенствомъ, изъ можжевельника н другихъ 
ароматическихъ растеній. Во время службы въ обыкновенные дни предъ исту
канами зажигаются зулы — металлическія плошечки но свѣтильникомъ посреди, 
наполненныя .коровьимъ масломъ или топленымъ бараньимъ паломъ, которыя

1 7 9



издаютъ слабый свѣтъ. Въ праздники освѣщеніе увеличивается и часто вос
куряютъ тоджи.

По правую и лѣвую сторону жертвеннаго етола развѣшиваются изобра
женія бурхѣновъ, писанныя на продолговатыхъ кускахъ полотна клеевыми 
красками, рѣдко масляными. Они называются зурукъ-шотепь. Живопись 
китайская,- Преобладающіе ц вѣ та- - желтый, красный и лазоревый. Между кар
тинами развѣшиваются также чимыкъ: это украшенія, состоящія изъ крас
ныхъ, желтыхъ, синихъ, бѣлыхъ кусковъ матеріи въ родѣ широкихъ лентъ; 
ихъ ширина бываетъ различна, отъ 8-хъ  до 6 -тл вершковъ, смотря по длинѣ, 
которая бываетъ 1 аршинъ и болѣе. На западной сторонѣ около жертвен
наго стола стоитъ этажерка съ полками, па которыхъ лежатъ номы- свя
щенныя книги, написанныя частію монгольскими письменами, а большею 
частію тибетскими. Онѣ хранятся въ отдѣльныхъ связкахъ, тщательно 
завернутыхъ въ нѣсколько разноцвѣтныхъ кусковъ шелковой матеріи въ ар
шинъ и болѣе, а потомъ уже въ нарочно сшитые покровы изъ холста съ 
узкими тешіами для обвязки. По уставу буддійскому, ихъ слѣдуетъ оку
ривать шджи, какъ въ то время, когда берутъ для чтенія такъ и при 
обратномъ возложеніи на этажерку, но минованіи надобности. Н а восточной 
сторонѣ, около жертвеннаго стола, стоитъ кюрдіо Это машинка, посредствомъ 
которой-совершаютъ молитву. Она устрояется такъ: дѣлаютъ цилиндръ, имѣ
ющій сходство съ продолговатымъ барабаномъ; его утверждаютъ на желѣзной 
оси, которая проходитъ чрезъ средину барабана вертикально. Н а квадратной 
толстой доскѣ, утверждаютъ четыре деревянныхъ столбика, которые покры
ваются разноцвѣтною масляною краскою. Вверху столбики крестообразно свя
заны деревянными накладками. Верхнія накладки и доска внизу служатъ 
опорнымъ иунктомъ шпиля, которьтн иногда проходитъ и выше переплета, 
чтобы на этой оконечности устроить другой маленькій цилиндръ, который 
обыкновенно повертывается вмѣстѣ съ большимъ. Ниже большаго барабана 
къ желѣзному шпилю привязанъ толстый шнуръ, за который молящійся дер
гаетъ и приводитъ тордю въ движеніе. Ш пиль этой машинки много походитъ 
на оеь колеса въ токарномъ станкѣ, если поставить ее въ вертикальномъ 
положеніи. На поверхности цилиндровъ разноцвѣтными масляными красками 
нѣсколько разъ написаны .тибетскими буквами слова: ом-ма-т-бад-ме-хом, 
которыми будто бы Абида-бурзсат, при сотвореніи міра, вооружилъ Аріа- 
боло'*). По ученію буддистовъ, вертѣніе этой машинки замѣняетъ чтеніе мо- 

*) Но ученію буддистовъ, творцомъ вселенной почитается Абида-бурхапъ. Онъ, поло-



м т в ъ . Повернуть однажды тордю равносильно тому, если.бы вертящій;.столько 
же разъ 'произнесъ з м  таинственныя'; слова, ; сколько разъ они написаны на 
барабанѣ. Говорятъ, въ Пекинѣ сдѣлано такое огромное тордю,:на-которомъ.слова: 
ом-ж-ни*(кід’Ме-%ом, написаны 1 0 ,0 0 0  разъ! -Значитъодинъ поворотъ-такой 
машинки соотвѣтствуетъ таковому, жо количеству разъ произнесеніи, и х ъ м о 
лящимся. ^  ГІо.. ученію же буддистовъ,'кто въ точеніи жизни . произнесетъ эти 
слова 100  милліоновъ разъ, тотъ получитъ- нирвану (рай). Подобныхъ раз
мѣровъ г,-а шины въ степяхъ не встрѣчаются; есть въ иѣкоторыхъ:ж^л/-ушжй 
и большія, но ихъ цилиндры не болѣе трехъ ар ш и п ѵ ...Обыкновенные же. бы
ваютъ въ аршинъ н менѣе. Этихъ размѣровъ машинки калмыцкое духовен
ство продаетъ и свѣтскимъ людямъ, какъ легкій способъ молиться. Бываютъ 
случаи, н притомъ неисключительные, что независимо отъ шнура, приводя* 
щаго въ движеніе кюрдю, къ верхнему цилиндрику, придѣлываютъ .неболь-

жнвъ міровыя основанія п утвердивъ ихъ вссмощною своею силою, призналъ за благо 
остаться въ- нѣкоемъ покоѣ; часть же дальнѣйшаго устройства вселенной предоставилъ 
другимъ. Вт. этихъ видахъ Абида испустилъ илъ праваго глаза своего бѣлый свѣтъ и 
такимъ образомъ произвелъ мудраго М андзоимри и многомилостиваго Аріаболо. Пер
вый долженъ былъ заняться устройствомъ и населеніемъ вселенной, а второй заботою 
о счастіи и благоденствіи живыхъ существъ.

Первыми обитателями видимаго міра были тепгршнсры, (добрые, духи),которые 
изъ существа своего испускали свѣтъ.и были пеішщщ п блаженпы. Но эти духовныя 
существа, по безразсудной прихоти, стали питаться веществомъ; несоотвѣтствуіцішъ ихъ 
духовной натурѣ. Это былъ сокъ .(г&шіс) бѣлоцпътпаго .аршіана,. походившій вкусомъ на 
медъ. Другіе же тстритры  (добрые духи), увлекаясь примѣромъ собратій, стали ѣсть 
земные плоды.... Отъ чего тѣла ихъ, испускавшія прежде свѣтъ, сдѣлались совершенно 
темными. Отрасти брали верхъ надъ силами ума и воли, и они все болѣе и болѣе раз
вращались. Вмѣсто .прежняго довольства тстриперы начали, терпѣть различныя нужды и 
лишенія. Въ зто время Абида приказалъ Аріаболо посмотрѣть, что дѣлается иа землѣ. Когда 
сердобольный геніи іізгляпулъ на обитателей нашей планеты,то ему представилась мрач
ная карчнпд. Духи (тстріи), какъ снѣгъ, падали съ высоты сноего величія! Смущенный 
Аріаболо не зналъ что дѣлать. Онъ плакалъ,‘вопилъ, терзался и даже готовъ былъ, всь- 
ирекн дінпюму имъ обѣту, перемѣнить спою обычную милость на месть. Дальнѣйшей 
борьбы чувствъ іі помысловъ не могла выдержать его природа. Голова Аріаболо разсѣ
лась на десять частей. Поэтому Абида н рѣшился произвести величайшія реформы между 
обитателями вселенной. Но прежде всего онъ взглянулъ окомъ состраданія па несчаст
наго Аріаболо и сокрушенной головѣ его возвратилъ прежнюю цѣлость. Затѣмъ, иъ пре
дотвращеніе подобныхъ несчастій на будущее время и. для доставленія наибольшей воз- 
ножпости дѣлать добро, Аріаболо падѣленъ многими талантами. Абида благословилъ его 
одиннадцатью лицами, далъ, ему тысячу рукъ и .такое же .число.глазъ..Сверхъ того, при
мѣнительно въ шести классамъ живыхъ существъ, вооружилъ его этими шестью таин
ственными. -словами, доставляющими счастіе и благоденствіе всѣмъ живымъ существамъ; 
„Ом-ма-ии-бад-ме-хом\“ Олова эти, но тибетскому объясненію, значатъ;
О и —т ет ри (добрые духи)
ма— асеури (злые, недоброжелательные духи)
и и— тонъ (человѣкъ)
бъ&—адуусунъ (животныя)
іт—биритъ (названіе' адскимъ "тварей) ‘ ,
хом-т ом у  (обитатели преисподней).
Буддисты часто произносятъ эту молитву въ смыслѣ воззваніе о ынлбетн ко всѣмъ жп'і 
въшт.-существамъ'- (ГІребсв. Нила ЯроелгБуддязмъ.'-Отр. 169? 170).- -



шія крылья, .похожія на махи вѣтряныхъ мельницъ...и кому лѣнь или не
когда дергать за шнуръ, тотъ можетъ выставить машинку на вѣтеръ, кото
рый, повертывая верхній цилиндрикъ, приводитъ и нижній въ движеніе. А 
это равносильно тому, если бы самъ хозяинъ машинки дергалъ за шнуръ и 
произносилъ слова: ом-ма-ш-бад-мв-хом\

Отъ жертвеннаго стола съ отливными бурханами до дверей хурульной кибитки 
разстилаются въ двѣ линіи узкія стеганыя кошмы, обложенныя синимъ, краснымъ 
или чернымъ сукномъ, на которыя садится духовенство во время богослуженій, Въ 
срединѣ ставится длинный невысокій столъ, шириною не болѣе аршина, накрытый 
бумажною матеріею. Н а  немъ во время богослуженій лежатъ помы, священ
ныя книги и му ш к а л ь т е  инструменты*), исключая двухъ большихъ^ 
называемыхъ укуръ-бюря и кемерке, Первыя помѣщаются въ во
сточномъ полукругѣ кибитки, а вторыя— въ западномъ, У куръ бюря — т  
огромный складной кларнетъ, имѣющій длины болѣе четырехъ аршинъ; 
онъ издаетъ звуки, подобные рычанію льва. А  кемерке— барабанъ. Онъ 
имѣетъ форму большаго рѣшета, съ ..обѣихъ сторонъ обтянутаго'кожею. Е ъ  де
ревянному ободу кемерке придѣлана небольшая точеная деревянная ножка; 
ею обыкновенно упираютъ въ землю. Во время общей духовной музыки мад- 
жики ударяютъ въ нихъ особыми длинными и согнутыми желѣзными моло- 
точками, оконечности которыхъ обтянуты кожею.

Всѣ калмыки, кочующіе въ предѣлахъ Россіи, язычники; они исповѣ
дуютъ буддизмъ въ .формѣ ламаизма, отъ чего и называются ламаита- 
мц. Далай-лама, пребывающій въ Тибетѣ, считается верховнымъ жрецомъ 
шщ ;ещб болѣе— жцвымъ воплощеннымъ божествомъ на землѣ. По понятіямъ 
ламаитовъ, „Будда,"— верховный духъ —  божество, „помъ“ -  проявленіе 
божества въ-словѣ и „Лама“-~ орудіе распространенія слова. Эти три пред
мета называются „ 7 'урбаиъ Врдени“ , т. е, „три драгоцѣнности", сца- 
сащщія людей. Этотъ догматъ нынѣшніе учители объясняютъ такъ. Воля 
б^овъ изложена -въ т м сщ •(священныхъ книгахъ), знать и понимать „пож* 
могутъ «только духовныя особы, простолюдинамъ дао знать вѣроученіе грѣхъ. 
Значитъ духовенство, составляя часть тріады буддистовъ, .есть воляощок- 
ноѳ божество, приказанія котораго простолюдины должны свято дсцоднять,
,*) Мелкіе музыкальные инструменты, употребляемые при богослуженіяхъ, слѣдующія: 

а] двѣ  ошяямрг—родъ кларнета, б) д в а  д у т ъ - - $ ш о в і щ у ,п )  $$ѣ ш щ ъ ' -& т т Щ у Л ')д .в а  щ и- 
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Поэтому-то между калмыками и существуютъ слѣдующія правила: а) Про
столюдину, для спасенія души, достаточно, если онъ будетъ дѣлать большія 
пожертвованія въ пользу духовенства;1— это первая и главная добродѣтель;
б) когда духовенство совершаетъ службу въ хурулѣ , т. е. или читаетъ 
совокупно извѣстныя молитвы, или поетъ или играетъ на инструментахъ, употреб
ляемыхъ при служеніяхъ, лицамъ постороннимъ входъ въ кибитку воспрещается;
в) духовной особѣ, какъ воплощенному божеству, пищ у и питіе всегда нужно 
подносить-, самъ гелюпгь, какъ бы пи былъ голоденъ, какъ бы ни хотѣлъ пить, 
ни за что не возьметъ ни пищи, ни питія, ему предложенныхъ, а если поднесешь, 
то онъ станетъ и пить и ѣсть; г) величайшій грѣхъ осудить духовную особу, хотя бы 
поступки ея были настолько не хороши, что не могли бы быть терпимы не только 
въ средѣ духовенства, по и между простолюдинами, потому • что она состав
ляетъ часть гурбсіт-ѳрдеш. Кто осудитъ гелюша не только словомъ, но 
и помышленіемъ, тотъ подвергнется адскому мученію въ отдѣленіи биритъ. 
По ученію буддистовъ, это 18 -е  отдѣленіе ада, въ которомъ мученіе будетъ 
состоять въ томъ, что человѣкъ будетъ имѣть ноги тонкія, какъ спички, 
чрево огромное, величиною съ гору, аппетитъ волчій, а горло такое ма
ленькое, какъ игольное ушко. Передъ нимъ будутъ находиться ястіо и пи
тіе; но по миніатюрности пищепріемнаго канала, онъ никогда не въ состояніи 
будетъ удовлетворить своему аппетиту, постоянно будетъ терпѣть страшный 
голодъ! А потому калмыцкое духовенство внѣ всякаго контроля! При такихъ 
взглядахъ и убѣжденіяхъ, можно сказать— и „грѣшить безгрѣшно". Благо
говѣніе къ этой кастѣ до того развито между кочевниками, что если бы 
кто даже изъ лицъ начальствующихъ приказалъ перевести па калмыцкій 
языкъ фразу, обидную для чести гелюнга, то переводчикъ, если онъ. кал
мыкъ, или промолчитъ, или переведетъ ее въ измѣненномъ видѣ, болѣе смяг
ченномъ, опасаясь, чтобы за обиду священной личности гелюнга словомъ не 
подвергнуться адскимъ мученіямъ въ отдѣленіи биритъ. Нерѣдко случалось 
видѣть и такую сцену: если кто-либо изъ постороннихъ лицъ, въ присутствіи 
набожнаго калмыка, началъ певыгодно отзываться о калмыцкомъ духовенствѣ, 
то калмыкъ не станетъ слушать, непремѣнно уйдетъ изъ кибитки.

Калмыцкое духовенство имѣетъ нѣсколько степеней, именно: бакшей — 
учителей вѣры, это начальники хурулокъ; гелюшовъ —жрецовъ; гецюлей— 
прислужниковъ и мандоюиковъ— послушниковъ, Нѣкоторыя духовныя лица, 
исполняя обязанности при хур ула хъ , имѣютъ особыя названія, такъ напри
мѣръ: завѣдующій чистотою и порядкомъ' въ разстановкѣ идоловъ— бурха-



ачи; наблюдающій за благочиніемъ во время служенія -- гебке; завѣдующій 
хозяйствомъ хурульнымъ, экономъ ~ нирба; его помощникъ д.арга; началь
никъ: хора,, начинающій во время службы пѣніе молитвъ, обыкновенно гу- 
стымъ: низкимъ басомъ ~ гуизудъ; раздающій святую воду (аршанъ) - цар- 
вучи;- простарѣлыя,. больныя духовныя особы -д а я п ч и ;  лѣкари —эмчи; 
предсказатели, астрологи -зурнойачи. Всѣми духовными дѣлами калмыковъ 
и-.перемѣщеніемъ изъ одного сапа въ другой завѣдуетъ лама, подъ наблю
деніемъ главнаго управленія калмыцкимъ пародомъ. Лама- избирается изъ 
.старшихъ бакшвй. нойонаш, опекунами и правителями улусовъ и, но одо
бреніи выбора: главнымъ попечителемъ, представляется чрезъ министра вну
треннихъ дѣлъ на Высочайшее утвержденіе. Число калмыцкаго духовенства 
постоянно возрастаетъ, потому что, до ученію буддистовъ, каждый отецъ 
семейства,.обязанъ одного изъ младшихъ сыновей отдать въ духовное званіе. 
.Обреченный .волею родителей въ духовное званіе, ребенокъ носитъ, одежду, 
'Подобную; той, какую носятъ духовныя лица; ему брѣютъ волосы на головѣ, 
н онъ не производитъ никакихъ работъ н о : хозяйству. По достиженіи 9-ти 
лѣтняго: возраста, мальчикъ отдается въ хур у лъ  п тамъ остается на всю 
■жизнь.-Здѣсь о н ъ , проводитъ время въ заучиваніи наизусть молитвъ на ти
бетскомъ языкѣ, смысла которыхъ и сами наставники не понимаютъ. Безг; а- 
мотность калмыцкаго духовенства доходитъ до того, что болѣе половины его 
не умѣетъ писать и читать по-калмыцки. Проживая нѣсколько лѣтъ въ ху- 
рудѣ, і ребенокъ можетъ быть гвцюлемъ, еелютомъ и даже бакщеіі, смо
тря по степени его . развитія,

-Обезпеченное богатыми приношеніями народа и имѣя свое обширное хо
зяйство, калмыцкое духовенство по содѣйствуетъ развитію и образованію сво
его народа. Выдавая себя только за посредниковъ мірянъ породъ Буддою, 
духовенство, всѣми способами старается убѣждать калмыковъ въ томъ, что 
они - ве должны знать того, что содержится въ духовныхъ книгахъ», а'должны 
только исполнять:, то, что передаетъ имъ духовенство. Этого мало; пользуясь 
слѣпымъ, повиновеніемъ народа, духовные толкуютъ народу даже противныя 
ихъ религіи мнѣнія, каждый по своему ̂ разумѣнію; такъ напримѣръ: у на
божныхъ калмыковъ есть обычай— во всѣхъ важныхъ житейскихъ дѣлахъ 
за совѣтами обращаться къ духовенству.. Но-нерѣдко случается, что совѣты 
или;.предсказанія зурхачеш, объявляемыя но предварительномъ разсмотрѣ- 
Ш' Зурхачейскихъ .питъ, мѣняются сообразно приношеніямъ илиявъ ви



дѣ исключеній, или обѣщаніемъ принять на себя несчастіе, или молиться 
предъ бурханами  объ отвращеніи бѣды и т. и. Опредѣляя мѣсто пересе
ленія души умершаго, зурхачеи, въ случаѣ низкаго ея перерожденія, при
нимаютъ на себя, по просьбѣ родственниковъ умершаго, ходатайство предъ 
бурханомь о переселеніи въ лучшую степень перерожденія, потомъ объяв
ляютъ, что молитвы ихъ уважены и опять требуютъ приношенія! Чтобы под
держать свое вліяніе на народъ, духовенство имѣетъ още весьма важное средство, 
именно— лѣченіе. При полной вѣрѣ народа въ знаніе своихъ эмчи, хотя 
оии даромъ не лѣчатъ, значеніе духовенства еще болѣе возвышается въ гла
захъ вто ро  народа. Словомъ, вся жизнь калмыка находится подъ вліяніемъ 
духовенства: родится ли человѣкъ, женится ли онъ, или умираетъ, гелюти 
назначаютъ время для совершенія обряда и самый обрядъ; произошелъ ли 
раздоръ въ семействѣ—разбирательство дѣлается духовными лицами; нужно 
ли перекочевать съ мѣста на мѣсто,, ѣхать куда-нибудь— калмыкъ обращается 
къ зурхачею, для назначенія ему счастливаго дня. Но кромѣ всего этого 
духовенство нерѣдко противодѣйствуетъ правительству въ преслѣдованіи пре
ступленій: или скрываетъ преступниковъ, или посылаетъ другихъ лицъ вмѣ
сто розціскиваемыхъ, но соименныхъ, или же показываетъ преступниковъ 
умершими. Послѣдняя мѣра практикуется уже тогда, когда пѣтъ возможно
сти скрыть или подмѣнить преступника. Въ послѣднемъ случаѣ, на запросъ 
попечителя о преступникѣ отвѣчаютъ, что розыскиваемый калмыкъ умеръ, 
что его отпѣвалъ такой то гш о т ъ , на что и присылаютъ форменный актъ. 
Между тѣмъ живой мертвецъ съ новымъ именемъ преспокойно разгуливаетъ 
по своимъ кочевьямъ. По ученію буддистовъ, можно перемѣнять имя чело
вѣку потому, что оно несчастно. Поводомъ къ сему служитъ или болѣзнь 
извѣстнаго человѣка, или несчастіе въ степномъ хозяйствѣ. Посему преступ
никъ, показанный умершимъ, на вопросъ одпохотонцевъ: зачѣмъ онъ перемѣ
нилъ имя1? спокойно отвѣчаетъ: я часто хворалъ, нося прежнее имя, почему 
зурхачеи, на основаніи зурхачейст хъ книгъ, открыли причину моей 
болѣзни или несчастія и перемѣнили мнѣ имя, увѣряя, что оно возстановитъ 
мое здоровье и принесетъ мнѣ счастіе!

Болѣе нежели двухъ сотъ-лѣтній періодъ времени пребыванія калмы
ковъ въ Россіи ясно доказалъ, что они не могутъ быть предоставлены соб
ственнымъ силамъ на пути къ усовершенствованію въ экономическомъ и граж 
данскомъ отношеніи, и что оставленный подъ . вліяніемъ своего духовенства,



преслѣдующаго одпѣ корыстныя дѣли, калмыцкій- народъ погибнетъ оконча
тельно. А между тѣмъ, изъ этого народа, нъ продолженіе такого большого 
періода, времени можно было бы данно уже сдѣлать полезныхъ слугъ для 
государства, сливая его постепенно съ господствующимъ населеніемъ, и въ 
такомъ случаѣ распространеніе между калмыками религіи христіанской послу
жило бы главнымъ связующимъ сродствомъ съ русскимъ народомъ; особенно 
осли бы этому послѣднему внушено было — съ новообращенными калмыками 
обращаться ласково, человѣколюбиво и снисходительно по заповѣди Х ристо
вой, дабы этп полудикари, блуждающіе во тьмѣ язычества, бывъ озарспы свѣ
томъ ученія евангельскаго, могли осязательно убѣждаться въ превосходствѣ 
ученія Христова предъ буддизмомъ. И. такъ просвѣтить калмыковъ истинами 
божественнаго ученія евангельскаго, внушить имъ понятія благоустроеннаго 
общества и вывести ихъ изъ состоянія полудикости— всегда и было и остается 
нравствѳнппою обязанностію русскаго правительства, нрипявіпаго этотъ народъ 
подъ споо покровительство, и въ частности обязанностію каждаго христіанина, 
ревнующаго о славѣ Божіей. Существованіе идолопоклонства въ предѣлахъ 
Европейской Россіи, въ концѣ X IX  столѣтія, въ средѣ благоустрооппаго 
н образованнаго государства, составляетъ грустное явленіе, тѣмъ болѣе, что 
между калмыками нѣтъ и не било фанатиковъ,'которые противодѣйство
вали бы распространенію христіанства. Протоіерей П а р м е н ъ  С м и р н о в ъ .

П р о с т о е  с р е д с т в о  о т ъ  з у б н о й  б о л и ,  я в л я ю щ е й с я  п р и  н а р і о з н о -  
СТИ з у б о в ъ .  - Кто страдала, зубною болыо, являющейся при каріезиости 
зубовъ, тотъ, разумѣется, зпаетъ, насколько такая боль мучительна, про
должительна и трудно уступаетъ веннаго рода зубнымъ элекенрамъ, каплямъ, 
втираньямъ въ щеку и т. п. Лучшее сродство прекратить такую мучитель
ную боль--это, какъ извѣстно, вырваѣь каріозный зубъ. Но дѣло въ томъ, что 
но всегда позможпо 'вырвать каріозный зубъ. Ветеринарный врачъ А. Собор- 
новъ проситъ поэтому газету „Здоровье" огласить слѣдующее простое срод
ство. Это средство не что иное, какъ поварепная соль, раствореппая въ хо
рошемъ настоящемъ коньякѣ. Соли на извѣстное количество коньяка берется 
столько, сколько можетъ раствориться въ послѣднемъ. Намочивъ въ такомъ насы
щенномъ солыо коньякѣ дна комочка хлопчатой бумаги, одинъ изъ ішхъ кладутъ 
па болящій зубъ,1 а другой въ ухо той сторопы, съ которой болятъ зубъ. Если 
чревъ нѣсколько минутъ зубная больно уймется, тогда новыми кусочками ваты, 
памочешшми въ предлагаемомъ средствѣ, замѣнить въ указанныхъ- мѣстахъ 
старые и : дѣлать это до тѣхъ норъ, пока совершенно не уймется зубная боль. 
(„Одос. Лпст.“ ).
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